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3+ FONCTIONS
BOUTON DE MARCHE / ARRÊT 
(ON/OFF) 
 
BLUETOOTH
Appuyer pour connecter un téléphone 
intelligent et faire jouer de la musique. (Le 
témoin Bluetooth est allumé.)

MICROPHONE
MONTER LE VOLUME
 
BAISSER LE VOLUME
BOUTON MUSIQUE
Appuyer sur le bouton MUSIQUE pour faire jouer 
une des six chansons. Appuyer de nouveau pour 
passer à la chanson suivante.
 
BOUTON DE LECTURE
Appuyer sur le bouton de LECTURE pour 
entendre le plus récent enregistrement, même 
pendant la lecture d’une chanson.

BOUTON ENREGISTREMENT
Enfoncer le bouton ENREGISTREMENT pour 
enregistrer une chanson pendant 6 secondes 
après le « bip ». Relâcher le bouton pour 
arrêter l’enregistrement.

BOUTON ARRÊT
Appuyer sur le bouton ARRÊT pour mettre la 
chanson qui joue sur pause.

BOUTON D’EFFETS VOCAUX
Appuyer sur le bouton pour un e�et sonore 
amusant.

LUMIÈRES À DEL
Lorsque le microphone est secoué dans les airs, 
il émet un son d’acclamations de la foule et 
s’allume.

HAUT-PARLEUR

Shinin’ Musical Mic
Toy Microphone with Bluetooth
Microphone jouet avec Bluetooth
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REPLACING BATTERIES/REMPLACEMENT DE 
PILES/BATTERIEN AUSWECHSELN/CAMBIO 

DE PILAS/SOSTITUZIONE BATTERIE 
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Close
Fermer

Schließen
Cerrado
Spento

Open
Ouvrir
Ö�nen

Encendido
Acceso

(EN): Please retain this information for future 
reference. (FR): Conserver soigneusement ces 

instructions pour consultations ultérieures. 
(DE): Für künftige Verwendung aufbewahren. 
(ES): Por favor, guarde esta información para 
referencia futura. (IT): Si prega di conservare 

queste informazioni per riferimento futuro. 
(NL): Bewaar deze informatie voor toekomstig 
gebruik. (DK): Gem venligst denne information 

for fremtidig brug. (SE): Spara denna 
information för framtida referens. (PL): Prosimy 

o zachowanie tych informacji na przyszłość. 
(GR): Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για 

μελλοντική αναφορά. 
(AR): يرجى ا�حتفاظ بهذه ا�علومات للرجوع إليها � ا�ستقبل

FUNCTIONS
ON/OFF SWITCH 
BLUETOOTH
Press to connect to your smartphone 
and play your music. (Bluetooth light 
indicator is ON)

MICROPHONE
VOLUME DOWN
VOLUME UP
MUSIC BUTTON
Press MUSIC button to play 1 of 6 songs. 
Press again for next song.

PLAY BUTTON
Press PLAY to playback the most recent 
recording, even when a song is playing.

REC BUTTON
Press and hold RECORD to record your 
song for up to 6 seconds after the “beep”. 
Release button to end recording. Press 
and hold RECORD and VOICE CHANGER 
button to record and change your voice.

STOP BUTTON
Press STOP to stop playing a song.

VOICE CHANGER BUTTON
Press to apply a funny sound e�ect.

LED LIGHT
When the microphone is waved in the 
air, it will play a cheering sound with lights.

SPEAKER
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FUNKTIONEN
AN-/AUSSCHALTER
 
BLUETOOTH
Durch Drücken dieser Taste wird eine Verbindung zu Deinem 
Smartphone hergestellt und Deine Musik gespielt. 
(Bluetooth-Leuchtanzeige ist AN)

MIKROFON
LEISER
LAUTER
MUSIC-TASTE
Durch Drücken der MUSIC-Taste wird 1 von 6 Liedern gespielt. 
Für den nächsten Titel erneut drücken.

PLAY-TASTE
Durch Drücken der PLAY-Taste wird die letzte Aufnahme 
abgespielt, auch wenn gerade ein Lied läuft.

REC-TASTE
Durch Drücken und Gedrückthalten der RECORD-Taste wird das 
Lied bis zu 6 Sekunden nach dem  Piepton aufgenommen. Durch 
Loslassen der Taste wird die Aufnahme beendet. Durch Drücken 
und Gedrückthalten der RECORD- und VOICE CHANGER-Taste 
kann die Stimme aufgenommen und geändert werden.

STOP-TASTE
Durch Drücken der STOP-Taste wird das Abspielen eines Liedes 
beendet.

VOICE CHANGER-TASTE
Durch Drücken dieser Taste kann ein lustiger Sounde�ekt 
erzeugt werden.

LED-LEUCHTE
Wenn das Mikrofon in der Luft geschwenkt wird, ertönt ein 
fröhlicher Ton mit Lichtern.

LAUTSPRECHER
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FUNCIONES
BOTÓN ON/OFF PARA PONER EN MARCHA Y 
APAGAR
 
BLUETOOTH
Pulse para conectarse a su teléfono inteligente y 
reproducir su música. (Indicador de luz Bluetooth está 
encendido)

MICRÓFONO
BAJAR DE VOLUMEN
SUBIR DE VOLUMEN
BOTÓN DE MÚSICA
Pulse el botón MÚSICA para reproducir 1 de 6 
canciones. Pulse de nuevo para la próxima canción.

BOTÓN PLAY
Pulse PLAY para reproducir la grabación más reciente, 
incluso cuando se está reproduciendo una canción.

BOTÓN REC
Mantenga pulsado REC (GRABAR) para grabar su 
canción hasta 6 segundos después del "pitido". Suelte 
el botón para terminar la grabación. Mantenga 
pulsado el botón RECORD y VOICE CHANGER para 
grabar y cambiar su voz.

BOTÓN STOP (PARAR)
Pulsa STOP (PARAR) para dejar de reproducir una 
canción.

BOTÓN DE VOICE CHANGER (CAMBIO DE VOZ)
Pulsa para aplicar un efecto de sonido divertido.

LUZ LED
Cuando el micrófono se agita en el aire, se reproducirá 
un sonido alentador con luces.

ALTAVOZ
 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

FUNZIONI
ON/ OFF
 
BLUETOOTH
Premere per connettersi allo smartphone e riprodurre 
la musica. (L'indicatore luminoso di Bluetooth è SOPRA)

MICROFONO
VOLUME VERSO IL BASSO
ALZARE IL VOLUME
PULSANTE MUSIC
Premere il pulsante MUSIC per riprodurre 1 di 6 canzoni. 
Premi ancora per la prossima canzone.

PULSANTE PLAY
Premere PLAY per riprodurre la registrazione più 
recente, anche quando un brano è in riproduzione.

PULSANTE REC
Tenere premuto RECORD per registrare il brano fino a 
6 secondi dopo il "bip". Rilasciare per terminare la 
registrazione. Tenere premuto il tasto RECORD e VOICE 
CHANGER per registrare e modificare la voce.

PULSANTE STOP
Premere STOP per interrompere la riproduzione di una  
canzone.

PULSANTE VOICE CHANGER
Premere per applicare un e�etto sonoro divertente.

LUCE A LED
Quando il microfono viene agitato in aria, suonerà un 
suono incoraggiante con le luci.

ALTOPARLANTE
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(EN): This product uses Bluetooth to play songs and connects
to all smartphone models using Bluetooth v2.1 and newer.
1. Follow steps A – E on first setup:
    a. Turn o� any nearby Bluetooth devices e.g.: speaker, phone, tablet, etc.
    b. Make your chosen audio device discoverable by turning ON the Bluetooth feature.
    c. Hold the Bluetooth button on the back of the microphone until the light turns ON.
    d. Navigate to your device’s Bluetooth settings and click “B. Shinin’ Mic” to connect your device.
    e. The microphone will play a sound; you are now connected.
2. Troubleshooting:
    a. If the indicator light is dim, it’s almost time to replace the batteries.
    b.When not in use, the microphone will automatically turn OFF after 3 minutes.
    c. To avoid loud feedback, do not play with the microphone in enclosed 
        spaces or between two walls, e.g.: narrow hallways.
(FR): Ce produit utilise la fonctionnalité Bluetooth pour faire jouer des chansons et se connecter à 
tous les modèles de téléphones intelligents (Bluetooth 2.1 ou une version plus récente).
1. Suivre les étapes A à E pour la configuration initiale:
    a. Allumer tous les appareils Bluetooth à proximité (p. ex., haut-parleur, téléphone, tablette).
    b. Rendre l’appareil audio souhaité détectable en activant sa fonctionnalité Bluetooth.
    c. Enfoncer le bouton Bluetooth à l’arrière du microphone jusqu’à ce que le témoin s’allume.
    d. Accéder aux réglages Bluetooth de l’appareil et sélectionner « B. Shinin' Mic » pour y 
         connecter l’appareil.
    e. Le microphone émettra un son pour indiquer que la connexion a été établie.
2. Dépannage:
    a. Si le témoin est faible, il est temps de remplacer les piles.
    b. Le microphone s’éteindra automatiquement après trois minutes d’inactivité.
    c. Pour éviter les e�ets Larsen bruyants, ne pas jouer avec le microphone dans des espaces    
        restreints ou entre deux murs (p. ex., dans un corridor étroit).

Visit us at / Visitez-nous au www.mybtoys.com
BX2355/BX2355Z

© 2023 Maison Battat Inc.
B. toys & Shinin' Musical Mic & Just B. Just You. B. You are 
registered trademarks of / sont des marques déposées de 

Maison Battat Inc. 
Manufactured for / Fabriqué pour Maison Battat Inc. 

8440 Darnley Road, Montreal, P.Q.  H4T  1M4
Designed by / Conçu par Maison Battat Inc.

(EN): BATTERY ADVICE 
1) Requires 3 x AAA (1.5V) batteries included. 2) Batteries should only be replaced by an adult. 3) Do not mix old and new 
batteries. 4) Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries. 5) Do not re-charge non-rechargeable 
batteries. 6) Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 7) Rechargeable batteries are to be 
removed from the product before being charged. 8) Ensure batteries are inserted with the correct polarity ( + / - ). 9) Exhausted 
batteries should always be removed. 10) The terminals should not be short circuited. ATTENTION: When the module’s functions 
lose performance, follow instructions carefully to install new batteries. 

(FR): CONSEILS D’UTILISATION DES PILES 
1) Fonctionne avec 3 x AAA (1.5V) piles requises incluses. 2) Les piles ne doivent être remplacées que par un adulte.   
3) Ne pas mélanger piles usagées et piles neuves. 4) Ne pas mélanger les piles de type alcalin, les piles standard et les piles 
rechargeables. 5) Ne pas recharger les piles non rechargeables. 6) Recharger les piles rechargeables seulement en présence 
d’un adulte qui surveille. 7) Enlever les piles rechargeables du produit avant de les recharger. 8) S’assurer que les piles sont 
mises en place en respectant la polarité ( + / - ). 9) Toujours enlever les piles usées. 10) Ne pas court-circuiter les bornes. 
ATTENTION: Lorsque les fonctions du module cessent de fonctionner correctement, suivre les instructions attentivement pour 
mettre en place des piles neuves. 

(DE):  BATTERIEINFORMATIONEN 
1) Benötigt 3 x AAA (1.5V) Batterien enthalten. 2) Batterien sollten nur von Erwachsenen ersetzt werden. 3) Alte und neue 
Batterien nicht vermischen. 4) Alkalische, Standard- (Kohle-Zink) und aufladbare Batterien nicht vermischen. 5) Nicht 
aufladbare Batterien nicht wiederaufladen. 6) Wiederaufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. 7) 
Wiederaufladbare Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden, bevor sie geladen werden. 8) Batterien müssen mit 
richtiger Polarität eingelegt werden ( + / - ). 9) Leere Batterien sollten sofort entfernt werden. 10) Pole sollten nicht 
kurzgeschlossen werden. ACHTUNG: Wenn die Funktionen des Moduls nachlassen, befolgen Sie sorgfältig die Anweisungen 
zum Einlegen neuer Batterien. 

(ES): CONSEJOS DE UTILIZACIÓN DE LAS PILAS 
1) Funciona con 3 x AAA (1.5V) pilas requeridas - incluidas. 2) Las pilas han de ser reemplazadas por un adulto. 3) No mezclar las 
pilas nuevas con las pilas usadas. 4) No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o con pilas recargables. 5) No 
recargue pilas no recargables. 6) Las pilas recargables sólo deberán ser recargadas bajo la supervisión de un adulto. 7) Las 
pilas recargables deben extraerse del artículo antes de ser recargadas. 8) Asegurarse de que las pilas están insertadas con la 
polaridad correcta ( + / - ). 9) Siempre retirar las pilas gastadas. 10) No cortocircuitar los terminales. ATENCIÓN: Cuando es 
reducido el rendimiento de las funciones del módulo, sigue las instrucciones con cuidado para instalar nuevas pilas. 

(IT): CONSIGLI PER LA BATTERIA 
1) Richiede 3 x AAA(1.5V) batterie incluse. 2) Le pile dovrebbero essere sostituite solamente da un adulto. 3) Non mescolare le 
vecchie pile con le nuove. 4) Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili. 5) Non ri-ricaricare pile 
non-ricaricabili. 6) Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solamente sotto soprintendenza adulta. 7) Le pile ricaricabili 
saranno rimosse dal prodotto prima di essere ricaricate. 8) Assicurati che le pile siano inserite con la giusta polarità ( + / - ). 9) Le 
pile scariche dovrebbero essere sempre rimosse. 10) I terminali non dovrebbero essere messi in corte circuito. ATTENZIONE: 
Quando è ridotto il rendimento delle funzioni del modulo, segue attentamente le istruzioni per istallare nuove pile. 

(NL): INFORMATIE OVER DE BATTERIJEN 
1) Gebruik 3 x AAA batterijen inbegrepen. 2) Batterijen mogen alleen door een volwassene aangebracht worden. 3) Oude en 
nieuwe batterijen niet door elkaar gebruiken. 4) Gebruik geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare batterijen door 
elkaar. 5) Batterijen die niet oplaadbaar zijn niet opladen! 6) Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een 
volwassene worden opgeladen. 7) Oplaadbare batterijen eerst uit het product halen voordat deze opnieuw worden 
opgeladen. 8) Batterijen dienen met de goede polariteit ( + / - ) aangebracht te worden. 9) Lege batterijen dienen 
onmiddellijk verwijderd te worden. (10) De polen ( b.v. + / +) mogen geen kortsluiting veroorzaken. VOORZICHTIG: Als de 
functies van de module niet meer werken, volgt u de instructies zorgvuldig om nieuwe batterijen te installeren. 

(DK): BATTERIERÅDGIVNING 
1) Bruger 3 x AAA (1,5V) batterier i størrelse - inkluderet. 2) Batterier bør kun udskiftes af en voksen. 
3) Bland ikke gamle og nye batterier. 4) Bland ikke alkaliske, standard (kul-zink) eller genopladelige batterier. 
5) Genoplad ikke genopladelige batterier. 6) Genopladelige batterier må kun oplades under opsyn af voksne. 
7) Genopladelige batterier skal �ernes fra produktet, inden de oplades. 8) Sørg for, at batterierne er isat med den korrekte 
polaritet ( + / - ). 9) Udtjente batterier skal altid �ernes. 10) Terminalerne bør ikke kortsluttes. FORSIGTIG: Hvis modulets 
funktioner holder op med at fungere, skal du nøje følge instruktionerne for at installere nye batterier. 

(SE): BATTERIERÅDGIVNING 
1) Använder 3 x AAA (1,5 V) batterier - Ingår. 2) Batterier bör endast bytas ut av en vuxen. 3) Blanda inte gamla och nya 
batterier. 4) Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) eller uppladdningsbara batterier. 5) Ladda inte 
icke-uppladdningsbara batterier igen. 6) Uppladdningsbara batterier får endast laddas under övervakning av vuxna. 7) 
Uppladdningsbara batterier ska tas ur produkten innan de laddas. 8) Se till att batterierna sitter i med rätt polaritet ( + / - ). 9) 
Tömda batterier ska alltid tas bort. 10) Terminalerna bör inte kortslutas. FÖRSIKTIGHET: Om modulens funktioner slutar 
fungera, följ noga instruktionerna för att installera nya batterier. 

(PL): WYMIANA BATERII 
Wymaga 3 x AAA (1.5V) zawiera baterii. Wymiany baterii może dokonywać wyłącznie osoba dorosła. Nie mieszaj baterii 
alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) ani akumulatorów. Baterie nie przewidziane do ładowania nie mogą być 
ładowane. Baterie przewidziane do ładowania mogą być ładowane jedynie pod nadzorem osoby dorosłej. Należy je przed 
ładowaniem wyjąć z zabawki ( + / - ). Baterie należy zakładać z zachowaniem prawidłowej biegunowości. Wyczerpane 
baterie należy zawsze wyjąć z zabawki. Nie wolno zwierać zacisków zasilania. UWAGA: Jeśli funkcje modułu przestaną 
działać, postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zainstalować nowe baterie. 

(GR): ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 
Απαιτούνται 3 x AAA (1.5V) μπαταρίες. Περιλαμβάνονται μπαταρίες. Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτιστούν. Μην 
αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται 
μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων. Δεν πρέπει να αναμειγνύονται διαφορετικοί τύποι μπαταριών ή νέες και μεταχειρισμένες μπαταρίες. Πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μόνο μπαταρίες του ίδιου ή ισοδύναμου τύπου όπως συνιστάται. Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με τη σωστή πολικότητα ( 
+ / - ). Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το παιχνίδι. Τα τερματικά τροφοδοσίας δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται. ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Όταν οι λειτουργίες της μονάδας χάσουν την απόδοση, ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες για την εγκατάσταση νέων μπαταριών. ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν οι 
λειτουργίες της μονάδας σταματήσουν να λειτουργούν, ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες για την εγκατάσταση νέων μπαταριών.

(EN): Waste electrical products and old batteries should not be disposed with household waste. Help protect the 
environment by reuse, recycling. Check with your local authority or retailer for recycling advice.
(FR): Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Merci de les recycler dans les 
points de collecte prévus à cet e�et. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. 
(DE): Elektromüll und verbrauchte Batterien sollten nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden. Tragen Sie zum 
Umweltschutz bei, indem Sie Artikel weiterverwenden und recyceln. Informieren Sie sich bei Ihrer Kreisverwaltung oder 
Ihrem Einzelhändler über Recyclingmöglichkeiten.
(ES): Los productos eléctricos no deben desecharse con los residuos domésticos. Le agradecemos que los deposite en los 
puntos de recogida previstos para su reciclaje. Diríjase a las autoridades locales para obtener consejos sobre el reciclaje.
(IT): I prodotti elettrici non devono essere buttati via con i rifiuti domestici. Si prega di riciclarli tramite gli apposti punti di 
raccolta. Rivolgersi alle autorità locali o al proprio rivenditore per ottenere consigli sul riciclaggio.
(NL): Oude elektrische apparaten en oude batterijen mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Bescherm het 
milieu door hergebruik en recycling. Neem contact op met uw gemeente of winkel voor advies over recycling.
(DK): A�ald bestående af elektriske produkter og brugte batterier må ikke smides ud med husholdsningsa�aldet. Beskyt 
miljøet ved at genbruge og recirkulere. Sprøg din lokale myndighed eller købsstedet for rådgivning vedr. recirkulering.
(SE): Elektriska avfallsprodukter och gamla batterier ska inte kastas med hushållsavfall. Hjälp till att skydda miljön genom 
återanvändning, återvinning. Kontakta din lokala myndighet eller återförsäljare för återvinningsråd.
(PL): Zużytych produktów elektrycznych ani starych i/lub zużytych baterii nie należy wyrzucać do śmieci. Zaleca się ich 
oddanie do najbliższego punktu zbiórki i odzysku baterii/elektrośmieci. Pomóż chronić środowisko przez recycling.
(GR): Τα απορρίμματα ηλεκτρικών προϊόντων και οι παλιές μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα. Βοηθήστε 
στην προστασία του περιβάλλοντος με επαναχρησιμοποίηση, ανακύκλωση. Επικοινωνήστε με την τοπική αρχή ή τον πωλητή για 
συμβουλές ανακύκλωσης.
 � ينبغي التخلص من ا�نتجات الكهربائية والبطاريات القد�ة مع النفايات ا�نزلية. ساعد � ح�ية البيئة عن طريق إعادة التدوير. تواصل مع السلطات ا�حلية أو البائع للحصول ع نصائح حول إعادة

التدوير.
  :(AR)

BLUETOOTH
RECYCLE

D
 P

AP

ER - PAPIER R
ECYCLÉ -  

with
 so

y 
in

ks
      a

vec encres de soja 

(AR): يستخدم بطاريات بحجم
 البطاريات غ® القابلة ©عادة الشحن � يجب إعادة شحنها. يجب إزالة البطاريات القابلة ©عادة الشحن من اللعبة قبل شحنها. يتم شحن البطاريات القابلة ©عادة الشحن فقط تحت إ¥اف الكبار. � يجوز خلط أنواع 
 مختلفة من البطاريات أو البطاريات الجديدة وا�ستعملة. يتم استخدام البطاريات من نفس النوع أو نوع مكافئ ع النحو ا�و± به فقط. يتم إدخال البطاريات بالقطبية الصحيحة. يجب إزالة البطاريات ا�ستنفدة

من اللعبة. � يجب أن تكون محطات ا©مداد قص®ة الدائرة. تنبيه: عندما تفقد وظائف الوحدة ا¹داء ، اتبع التعلي�ت .بعناية ل¶كيب بطاريات جديدة

AAA (1.5) x 3 .فولت - مشمول

(EN): Please remove all packaging materials before giving to children. (FR): Veuillez retirer tout l'emballage avant 
de donner le produit à des enfants. (DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial entfernen. 
(ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños. (IT): Per favore rimuovi tutti i 
materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini. (NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een 
kind wordt gegeven. (DK): Fjern alt emballagemateriale, inden det gives til børn. (SE): Ta bort allt 
förpackningsmaterial innan du ger till barn. (PL): Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały 
opakowaniowe. (GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά.
(AR): يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل½طفال

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. Warning: changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. NOTE: This equipment has 
been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Ce dispositif est conforme à l’article 15 des règlements du FCC. La manoeuvre est sujette à ces 2 conditions: (1) ce dispositif 
ne causerait pas d’interférence et (2) ce dispositif devrait accepter toute interférence reçue, incluant l’interférence qui 
causerait une manoeuvre non voulue. Mise en garde : les changements ou modifications qui ne sont pas expressément 
approuvés par le responsable des conformités pourraient annuler. Le droit de l’utilisateur de manœuvrer cet appareil. 
NOTE : Cet appareil a été testé et trouvé conforme aux limites de dispositifs digitaux de classe B selon l’article 15 des 
règlements de FCC. Ces limites sont conçues pour donner une protection raisonnable contre les interférences nocives  dans 
une demeure résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre des radiations d’énergie de fréquences radios et, s’il 
n’est pas installé et utilisé selon les instructions, pourrait endommager l’interférence des communications de radio. Il n’est 
cependant pas garanti de ne pas avoir d’interférence dans une installation particulière. Si cet appareil cause une 
interférence à la réception d’une radio ou télévision et qui peut être déterminé en allumant out éteignant l’appareil, 
l’utilisateur peut prendre les mesures suivantes pour le corriger :
•  Orienter ou localiser de nouveau l’antenne réceptrice.
•  Augmenter l’espace entre l’appareil et le récepteur.
•  Connecter l’appareil à une prise di�érente de celle du circuit du récepteur.
•  Consulter un concessionnaire ou un technicien de radio ou télévision pour obtenir de l’aide .

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(EN): WARNING! SMALL PARTS - CHOKING HAZARD. Not suitable for children under 3 years. 
(FR): ATTENTION! PETITS ÉLÉMENTS - DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
(DE): ACHTUNG! KLEINE TEILE - ERSTICKUNGSGEFAHR. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
(ES): ¡ADVERTENCIA! PIEZAS PEQUEÑAS - PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. No apropiado para niños menores de 3 años. 
(IT): AVVERTENZA! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO DI PICCOLE PARTI. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. 
(NL): WAARSCHUWING! KLEINE ONDERDELEN - VERSTIKKINGSGEVAAR. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. 
(DK): ADVARSEL! Ikke egnet for børn under 3 år. Små dele. (SE): VARNING! KVÄVNINGSRISK - Små delar. Inte för barn under 3 år.
(PL): OSTRZEŻENIE! MAŁE ELEMENTY - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Περιέχονται Μικρά Μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών.
  (AR): تحذير: خطر ا�ختناق ¹ن ا�نتج يحتوي ع قطع صغ®ة. � يناسب ا¹طفال دون 3 سنوات

Radio frequency band/Bande de fréquences 
radioélectriques/ Funkfrequenzband/Banda 
de radiofrecuencia/Banda di 
radiofrequenza: 2402MHz - 2480MHz 
Operating frequency/Fréquence de 
fonctionnement/Betriebsfrequenz/ 
Frecuencia de funcionamiento/frequenza 
operativa:  2.4G 
Maximum radio-frequency power./ 
Puissance radioélectrique maximale. 
/Maximale funkleistung./Potencia máxima 
de radiofrecuencia./Massima potenza di 
radiofrequenza.

Provides 0.55 dBM transmitting power/
O�re une puissance d'émission de 0.55 
dBM/Bietet 0.55 dBM-Sendeleistung/
Proporciona una potencia de transmisión de 
0.55 dBM/Fornisce una potenza di 
trasmissione di 0.55 dBM

Operating conditions/Conditions de 
fonctionnement/Betriebsbedingungen/Con
diciones de funcionamiento/Condizioni 
operative: 
TA = 0°C to +50°C  (32 ~ +122°F)
Vin= 3.3 - 4.5V
QDID number: (112902)

(EN): This device complies with FCC’s radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
(FR): Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements fixées par la FCC pour un environnement non contrôlé.
(DE): Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für die Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden.
(ES): Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado.
(IT): Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni stabiliti dalla FCC per un ambiente non controllato.

(DE): Dieses Produkt verwendet Bluetooth zum Abspielen von Liedern und kann mit allen 
Smartphone-Modellen verbunden werden, die Bluetooth v2.1 oder eine neuere Version verwenden.
1. Für die Erstinstallation die Schritte A - E befolgen:
    a. Alle in der Nähe befindlichen Bluetooth-Geräte wie Lautsprecher, Telefon, Tablet usw.
        ausschalten.
    b. Das gewählte Audiogerät durch Einschalten der Bluetooth-Funktion erkennbar machen.
    c. Die Bluetooth-Taste auf der Rückseite des Mikrofons gedrückt halten, bis das Lämpchen 
        aufleuchtet.
    d. Zur Bluetooth-Einstellung Deines Geräts navigieren und auf "B. Shinin' Mic" klicken, um Dein 
        Gerät zu verbinden.
    e. Das Mikrofon erzeugt einen Ton; die Verbindung ist nun hergestellt.
2. Fehlerbehebung:
    a. Wenn die Kontrollleuchte nur noch schwach leuchtet, ist es fast an der Zeit, die Batterien 
        auszuwechseln.
    b. Wenn das Mikrofon nicht benutzt wird, schaltet es sich nach 3 Minuten automatisch aus.
    c. Um laute Rückkopplungen zu vermeiden, sollte das Mikrofon nicht in geschlossenen Räumen 
        oder zwischen zwei Wänden benutzt werden, z. B. in engen Fluren.

(IT): Questo prodotto utilizza Bluetooth per riprodurre canzoni e si collega a tutti i modelli di 
smartphone utilizzando Bluetooth v2.1 e versioni successive.
1. Seguire i passaggi A - E al primo setup:
    a. Spegnere qualsiasi dispositivo Bluetooth nelle vicinanze, ad esempio: 
         altoparlante, telefono, tablet, ecc.
    b. Rendere il dispositivo audio scelto rilevabile attivando la funzione Bluetooth.
    c. Tenere premuto il pulsante Bluetooth sul retro del microfono finché la luce non si accende.
    d. Passare alle impostazioni Bluetooth del dispositivo e fare clic su "B. Shinin' Mic" per collegare 
        il dispositivo.
    e. Il microfono emetterà un suono; ora sei connesso.
2. Risoluzione dei problemi:
    a. Se la spia luminosa è debole, è quasi ora di sostituire le pile.
    b. Quando non viene utilizzato, il microfono si spegne automaticamente dopo 3 minuti.
    c. Per evitare audio di ritorno forte, non giocare con il microfono in spazi chiusi o tra due pareti, 
        ad esempio: corridoi stretti.

(ES): Este producto utiliza Bluetooth para reproducir canciones y se conecta a todos los modelos 
de teléfonos inteligentes utilizando Bluetooth v2.1 y más reciente.
1. Seguir los pasos A - E en la primera configuración:
    a. Apagar cualquier dispositivo Bluetooth cercano, por ejemplo: altavoz, teléfono, tableta, etc.
    b. Hacer que su dispositivo de audio elegido sea detectable al activar la función Bluetooth.
    c. Mantener pulsado el botón Bluetooth en la parte posterior del micrófono hasta que la luz se 
        encienda.
    d. Ir a la configuración de Bluetooth de su dispositivo y haga clic en ""B. Shinin' Mic"" para 
        conectar el dispositivo.
    e. El micrófono reproducirá un sonido; ahora está conectado.
2. Solución de problemas:
    a. Si la luz indicadora es tenue, es casi hora de reemplazar las pilas.
    b. Cuando no esté en uso, el micrófono se apagará automáticamente después de 3 minutos.
    c. Para evitar acoplamientos fuertes, no juegues con el micrófono en espacios cerrados o entre 
        dos paredes, por ejemplo: pasillos estrechos."

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.Under Industry 
Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and maximum (or 
lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to 
other users, the antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated 
power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication.

Conformément à la réglementation d'Industrie Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner avec 
une antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inf érieur) approuvé pour l'émetteur par Industrie Canada. 
Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique à l'intention des autres utilisateurs, il faut 
choisir le type d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope rayonn ée équivalente (p.i.r.e.) ne 
dépasse pas l'intensité nécessaire à l'établissement d'une communication satisfaisante. Le présent appareil 
est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autoris é e aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, 
et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

(EN): ATTENTION: If microphone functions are failing, follow instructions carefully to install new batteries. (FR): ATTENTION: Si 
les fonctions du microphone sont défaillantes, suivez attentivement les instructions pour installer des piles neuves.
(DE): ACHTUNG: Wenn das Mikrofon nicht funktioniert, folgen Sie den Anweisungen, um neue Batterien einzusetzen. 
(ES): ATENCIÓN: Si las funciones del micrófono fallan, sigue atentamente las instrucciones para instalar pilas nuevas.
(IT): ATTENZIONE: Se le funzioni del microfono non funzionano, seguire attentamente le istruzioni per installare nuove batterie.


